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- - - з.е.
Итого

акад.ча

Курс 1

Семестр 1 [14 нед] Семестр 2 [17 нед]

Курс 2

Семестр 3 [18 нед] Семестр 4 [17 нед]

Курс 3

Семестр 5 [18 нед] Семестр 6 [17 нед]

Курс 4

Семестр 7 [18 нед] Семестр 8 [15 нед]

Курс 5

Семестр 9 [6 нед] Семестр A [ нед]

Считать в
плане

Индекс Наименование Факт
Экспер
тное

з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр

Блок 1.Дисциплины (модули) 216 7776 24 126 14 154 23 119 17 170 27 72 36 198 28 51 238 26 72 252 29 68 238 29 54 234 24 30 150 6 24

Обязательная часть 184 6624 24 126 14 154 21 102 17 153 21 72 162 22 34 187 23 72 216 26 68 204 23 54 198 20 30 120 4 12

+ Б1.О.01 Базовая компонента 121 4356 20 8 1 9 17 5 1 7 13 1 4 13 1 5 13 2 6 15 2 5 12 4 14 4 4 2

+ Б1.О.01.01 История России 4 144 4 3 2

+ Б1.О.01.02 Введение в языкознание 2 72 2 1 1

+ Б1.О.01.03 Цифровая грамотность 4 144 2 1 1 2 1 1

+ Б1.О.01.04 Основы российской государственности 2 72 2 1 2

+ Б1.О.01.05
Основы военной подготовки. Безопасность
жизнедеятельности

4 144 2 1 1 2 1 1

+ Б1.О.01.06 Русский язык и культура речи 2 72 2 1 1

+ Б1.О.01.07 История религий России 2 72 2 1 1

+ Б1.О.01.08 Математика 2 72 2 1 1

+ Б1.О.01.09 Философия 2 72 2 1 1

+ Б1.О.01.10 История языка и введение в спецфилологию 4 144 4 1 1

+ Б1.О.01.11 Лингвострановедение 3 108 3 1 1

+ Б1.О.01.12 Основы экономики и менеджмента 2 72 2 1 1

+ Б1.О.01.13 Лингвистические теории 3 108 3 1 1

+ Б1.О.01.14
Введение в теорию межкультурной
коммуникации

3 108 3 1 1

+ Б1.О.01.15 Общее языкознание 3 108 3 1 1

+ Б1.О.01.16 Практический курс первого иностранного языка 48 1728 6 2 6 2 5 2 5 2 4 2 5 2 6 2 7 2 4 2

+ Б1.О.01.17 Практический курс второго иностранного языка 29 1044 4 1 4 1 4 2 4 1 6 2 7 2

+ Б1.О.01.18 Физическая культура 2 72 1 1 1 1

+ Б1.О.02 Вариативная компонента 63 2268 4 1 2 4 1 2 8 3 5 9 1 6 10 2 6 11 2 7 11 3 7 6 2 4

+ Б1.О.02.01 Введение в специальность 2 72 2 1 1

+ Б1.О.02.02 Политология 2 72 2 1 1

+ Б1.О.02.03 Theoretical Phonetics / Теоретическая фонетика 4 144 4 2 2

+ Б1.О.02.04
Theoretical Grammar / Теоретическая
грамматика

3 108 3 1 2

+ Б1.О.02.05 Теория перевода 4 144 4 1 1

+ Б1.О.02.06 Практика перевода 2 72 2 1

+ Б1.О.02.07 Lexicology / Лексикология 3 108 3 2 2

+ Б1.О.02.08 Stylistics / Стилистика 4 144 4 2 2

+ Б1.О.02.09 Переводческий практикум 4 144 4 2 2

+ Б1.О.02.10
Основы педагогики, психологии и методики
обучения иностранным языкам и культурам

3 108 3 1 1

+ Б1.О.02.11
Реферирование и аннотирование текстов на
первом иностранном языке

14 504 2 1 2 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

+ Б1.О.02.12 Междисциплинарная курсовая работа 4 144 2 2

+ Б1.О.02.13 Основы проектной деятельности 2 72 2 1 1

+ Б1.О.02.14
Искусственный интеллект в профессиональной
деятельности

2 72 2 1 1

+ Б1.О.02.ДВ.01
Практика перевода второго иностранного
языка

10 360 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

+ Б1.О.02.ДВ.01.01
Практика перевода второго иностранного
языка

10 360 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

- Б1.О.02.ДВ.01.02
Практический курс русского языка как
иностранного

10 360 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Часть, формируемая участниками образовательных 32 1152 2 17 17 6 36 36 6 17 51 3 36 3 34 6 36 4 30 2 12

+ Б1.В.ДВ.01 Элективные дисциплины 2 72 2 1 1

+ Б1.В.ДВ.01.01 Литература стран первого иностранного языка 2 72 2 1 1

- Б1.В.ДВ.01.02 Мировая художественная литература 2 72 2 1 1

+ Б1.В.ДВ.02 Элективные дисциплины 26 936 4 2 4 2 3 2 3 2 6 2 4 2 2 2

+ Б1.В.ДВ.02.01
Иностранный язык в формате общеевропейских
компетенций

26 936 4 2 4 2 3 2 3 2 6 2 4 2 2 2

- Б1.В.ДВ.02.02
Иностранный язык в формате международных
экзаменов

26 936 4 2 4 2 3 2 3 2 6 2 4 2 2 2

+ Б1.В.ДВ.03 Социально-гуманитарный блок (1 из 3) 2 72 2 1 1

- Б1.В.ДВ.03.01 Социология 2 72 2 1 1

+ Б1.В.ДВ.03.02 Культурология 2 72 2 1 1

- Б1.В.ДВ.03.03 Этика 2 72 2 1 1

+ Б1.В.ДВ.04
Введение в анализ и визуализацию
данных (1 из 3)

2 72 2 2

- Б1.В.ДВ.04.01 Продвинутый Excel 2 72 2 2
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- - - з.е.
Итого

акад.ча

Курс 1

Семестр 1 [14 нед] Семестр 2 [17 нед]

Курс 2

Семестр 3 [18 нед] Семестр 4 [17 нед]

Курс 3

Семестр 5 [18 нед] Семестр 6 [17 нед]

Курс 4

Семестр 7 [18 нед] Семестр 8 [15 нед]

Курс 5

Семестр 9 [6 нед] Семестр A [ нед]

Считать в
плане

Индекс Наименование Факт
Экспер
тное

з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр з.е. Лек Лаб Пр

- Б1.В.ДВ.04.02 Основы программирования на Python 2 72 2 2

+ Б1.В.ДВ.04.03 Инфографика и технология презентаций 2 72 2 2

Блок 2.Практика 15 540 3 12

Обязательная часть 15 540 3 12

+ Б2.О.01 Базовая компонента 3 108 3

+ Б2.О.01.01(У) Учебная переводческая практика 3 108 3

+ Б2.О.02 Вариативная компонента 12 432 12

+ Б2.О.02.01(П) Переводческая практика 6 216 6

+ Б2.О.02.02(Пд) Преддипломная практика 6 216 6

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 324 9

+ Б3.01(Г)
Государственный междисциплинарный
комплексный экзамен

3 108 3

+ Б3.02(Д)
Выпускная квалификационная работа
бакалавра

6 216 6

ФТД.Факультативные дисциплины 1315 140 136 108 102 108 119 54 90 24

+ ФТД.01 Практический курс первого языка 1005 10 8 4 4 5 5 2 4

+ ФТД.02 Практический курс второго языка 310 2 2 1 2 1 2 4

 Итого з.е./акад.часов (без факультативов)

 Недельная нагрузка в периодах обучения (акад.час/нед)

 Контактная работа(без элек. дисц. по ф.к. и спорту) (акад.час/нед)

 з.е. на курсах (без факультативов)

240 8640 24

54

21

47

23

41.3

18

27

48.5

17

55

28

50.3

17

26

46

18

55

29

51.9

18

29

52

16

56

27

52.8

12

27

28.5

4

27
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